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1.

' Oxford college of preference
Czech

Time allowed: 30 minutes

UCAS Personal ID Surname & first name(s) Date of birth

Write out the following sentences, substituting appropriate forms of the words given in

capitals and brackets (20 marks, 4 per sentence):

Example:  Studuje [CESTINA] na [FILOZOFICKY] [FAKULTA] v [BRNO].

Answer: Studuje ¢estinu na filozofické fakulté v Brné.

a)

V [PRAHA] je mnoho [KOSTEL] a mnoho [KRASNY] [SOCHA].

Translate into Czech (40 marks, 8 per sentence):

Granny likes sitting in the garden drinking tea and reading the newspaper.

Please turn over (page 1 of 2)



b)

d)

Translate into English (40 marks, 8 per sentence):

Nezdalo se mu nikdy, Ze by s ni potfeboval hovofit.

End of Czech paper (page 2 of 2)



‘ Oxford college of preference
French
Time allowed: 30 minutes
UCAS Personal ID Surname & first name(s) Date of birth
1. Place these prepositions in the appropriate gaps. Use each preposition only once. They

are not in the right order! (10 marks, 1 per sentence)
aprés, a, avant, chez, depuis, en, par, pendant, pour, sur

Example: Le voleur est entré [PAR] la porte ouverte.

a) Je dine au restaurant deux fois ............... semaine.

) S ——— hiver je ne sors jamais.

c) Elle habite toujours ............. .. ses parents.

8 s avoir mangé ses sandwichs, elle n'avait plus faim.

) e combien de temps es-tu malade?

f) Je voudrais visiter Rome ............... de mouirir.

g) Un Frangais ............... trois déclare souffrir de troubles du sommeil.

h) Il navait pas d’argent et j’ai donc payé ............... lui.

i) Je meurs d’ennui ............... mes cours de maths

i) Les informations qu'il a regardées ............... la télévision étaient inintéressantes

2. Give the appropriate form of the verb (20 marks, 2 per sentence):

Example: Elle lui a téléphoné de peur qu'il ......cooeoeveeenn.... (étre) en retard a leur réunion.
Answer: Elle lui a téléphoné de peur qu'il soit en retard & leur réunion.

a) Crois-tu que la vérité ....................... (sortir) toujours de la bouche des enfants?

b) Sielle ....coovvveriee (travailler) davantage, elle obtiendrait de meilleurs résultats a son
concours.

C) Quandje .....ccocoevnen.. (se rendre) a Lyon, j'en profiterai pour visiter la vieille ville.

d) . Dés qu'il cooeveeeeeiiie. (terminer) ses devoirs, il allait chaque mercredi se détendre avec ses
amis.

e) Il craignait que nous N’ ......cccooovvvennn... (apprendre) la vérité a son sujet.

f) QTS =15 S — (faire) des erreurs pour mieux comprendre les rudiments du métier.
g) Aussitot qu'il ....................... (répondre) & ta lettre, la situation sera beaucoup plus claire.

) (Savoir) que je serai toujours l& quand tu auras besoin de moi.

i) L'année derniére, nous ....................... (prendre) régulierement I'Eurostar pour aller en France.
)] 3L R ———— (courir) tous les matins, si seulement il n'avait pas plu.

Please turn over (page 1 of 2)



b)

d)

Translate into English (35 marks, 7 per sentence):

Aprés gu’on I'eut réprimandée, elle parla tout bas pour qu’on ne I'entendit point.

Il'aurait été préferable qu'il apprenne une langue étrangére en lisant plutdt gu’en passant des
heures devant la télévision.

Translate into French (35 marks, 7 per sentence):

How long have you been learning French at your school in England?

If you'd asked me what | thought of the book before you bought it, | would have told you it was
very difficult.

End of French paper (page 2 of 2



German

Time allowed: 30 minutes

Oxford college of preference

UCAS Personal ID

Surname & first name(s)

Date of birth

1.

Example:

In the following sentences, put the words that are in capitals and brackets in an
appropriate form, where necessary, for the sentences to make sense (40 marks):

[GENAU] berichten konnte.

Answer:

a)

b)

f)

b)

In [DIE] Ausstellung gibt es viel [[INTERESSANT] zu sehen.

Polizisten, kein, den, Genaues

Es war dem [POLIZIST] unbegreiflich, dass [KEIN] Zeuge Uber [DER] Vorfall etwas

Translate into English (30 marks):

Du musst mir nicht dabei helfen. Ich schaffe das schon ganz alleine.

Erst als sich sein neues Auto nicht mehr reparieren lieR, beschloss er sich ein neues zu

kaufen.

Please turn over (page 10f2)



b)

Der Rettungsschirm soll allen Léndern zur Verfugung stehen, die durch die anhaltenden
Turbulenzen an den Weltmarkten in Schwierigkeiten geraden sind.

Translate into German (30 marks):

They were told not to play on the street.

End of German paper (page 2 of 2) |



Oxford college of preference

Italian

Time allowed: 30 minutes

UCAS Personal ID Surname & first name(s) Date of birth

1.

In the following sentences, put the words that are in capitals and brackets in an
appropriate form, where necessary, for the sentences to make sense (30 marks, 6 per
sentence):

Example: Se potessi guadagnare centomila sterline (A + article) anno, ne (DARE) la meta in
beneficenza. Questo I'ho sentito dire ieri (DA + article) cugina di Sara.

Answer: Se potessi guadagnare centomila sterline ALL’anno, ne DAREI la meta in beneficenza.
Questo I'ho sentito dire ieri DALLA cugina di Sara.

a)

b)

d)

Se io (SAPERE) che ti eri fatto male (io — VENIRE) a trovarti (IN + article) ospedale in cui ti
avevano ricoverato.

leri sera lo spettacolo (INIZIARE) con un’ora di ritardo a causa (Dl+article) sciopero cosi noi
(RIUSCIRE + preposition) arrivare in tempo.

E bene che voi (RECARSI) a scuola (preposition) piedi, o (preposition) bicicletta: fa bene alla
salute!

Abbiamo guardato volentieri (demonstrative adjective meaning ‘that’) film anche se (VEDERE
+ pronoun) tante volte a casa (DI + article) nostri amici.

Signor Trepido, (imperative DIRE + pronoun) cosa (SUCCEDERE + pronoun) stamattina
mentre (CONDURRE) a spasso il cane.

Translate into Italian (40 marks, 8 per sentence):

Maria and Lisa have just left, they have gone to see their aunt who is ill, can you call later?

Please turn over (page 1 of 2)



Giorgia, if you need any help,.please let me know, and I'll do all | can.

When she received the letter, she told her brother that she would catch the first train to
London.

She came from a good family, but her father had lost all his money, and Katherine had had to
work for her living from an early age.

If they think our hotel is too expensive, they should not have chosen this island for their
honeymoon!

Translate into English (30 marks, 6 per sentence):

Gli anni passavano e i ragazzi crescevano e succedevano tante cose e quel viso che non
avevano amato molto svaniva per sempre.

Un mattino, aspettando 'autobus che lo portava alla fabbrica dove lavorava, notd qualcosa di
insolito lungo la strada.

Sebbene non conoscessi quella gente, accettai I'invito perché quella sera non avevo nulla di
meglio da fare.

End of ltalian paper (page 2 of 2



MOde rn G reek Oxford college of preference

Time allowed: 30 minutes

UCAS Personal ID Surname & first name(s) Date of birth

b)

d)

Rewrite the following sentences, substituting appropriate forms of the words
capitalized in the square brackets (30 marks, 6 per sentence):

Ekeivn Tnv npépa 6Aeg ol [AEQOPOPOZ] dAwv Twv peydhwy [MOAH] Tn¢ xwpac Arav YEUATEG
[AYTOKINHTO].

H Mapia €ide Tov Niko kai Toug @idoug Tou va [EYZHTQ] kai va [PQNAZQ] otnv GAAn dkpn g
[AIOOYZA].

MoAig [PTANQ] aTo ypageio, [AINQ] otnv ABnvd 1o ypdupa va [MHIAINQ] oTo TOXUdpouEio
va 1o [ZTEANQ] apéowc.

X1eg, Tpiv [MHIAINQ] atnv SouAeid pou [MEPNAQ] amé 1o BiBAoTTwAEio va [AFTOPAZQ] 10
KaivoUupyio BiBAio cou yia va 1o [ETEANQ] atov MNwpyo.

Av o Nikog [AIABAZQ] 10 ypdppa Tou MéTpou, aiyoupa Ba [@YMQONQ] oAU kai Ba [ANTIAPQ]
doynua.

Please turn over (page 1 of 2)



Translate into Modern Greek (40 marks, 8 per sentence):

Who was the girl whose brother we saw at the cinema on Monday?

Translate into English (30 marks, 6 per sentence):

MTopei va @Tdoouv apyd 1o Bpddu Tng Kuplakrg.

End of Modern Greek paper (page 2 of 2) |



) Oxford college of preference
Portuguese
Time allowed: 30 minutes
UCAS Personal ID Surname & first name(s) Date of birth
1. Find an adjective which belongs to the same family as each of the following adjectives

(10 marks, 2 each): :

Example: complicacéo

Answer: complicado

a) Cansago e
b) Crueldade e,
C) Suavidade
d) Preguica e

e) EMOCAG. === iiissiereeemiemmssecmmssm

2. In each sentence insert the verb in the correct form for its grammatical context
(15 marks, 3 per sentence):

Example: Omenino ..........coovevevveenn.., cinco anos no sébado passado. (FAZER)

Answer: O menino FEZ cinco anos no sabado passado.

a) ORLEM QU <ciimaivissmernrersanenes ao supermercado. (IR)

b) Amanh&, eue o meu irmao ...........cocooooo..... juntos. (ESTUDAR)

c) Gostavaque tu ........cccoveeunenn.. portugués comigo. (FALAR)

d) No ver&o passado, elas .......................... no Brasil. (ESTAR)

e) Eundo ...........ooeeein, fazer isto sozinha. (CONSEGUIR)

3. Transform the following sentences from singular to plural, ensuring that they continue

to make sense (15 marks, 3 per sentence):
Example: Eu encontrei o livro.
Answer: Noés encontramos os livros.

a) Ele tinha preparado o exame.

Please turn over (page 1 of 2)



d)

O professor explicou a regra.

Translate the following sentences into English (30 marks, 6 per sentence):

N&o me lembro de o ter ido visitar.

Translate into Portuguese (30 marks, 6 per sentence):

This house is bigger than mine.

End of Portuguese paper (page 2 of 2)



Oxford college of preference

Russian

Time allowed: 30 minutes

UCAS Personal ID Surname & first name(s) Date of birth

Fill in the gaps in the following sentences, substituting appropriate forms of the words
in capitals enclosed in brackefs (25 marks, 5 per sentence). NB: Infinitives are given in
the imperfective aspect. You should choose the aspect which is appropriate to the
sentence:

Korga mbl (MOTW) oo B (LUKONA) ..o , Mbl BUOENN B

(0721 ) I (HOBBIA) ..o (YUYUTENDB) ..o, ,

Y(A) oo PN (BPAT) o :ABa u3 (OHW) ...,
(CTAPBIA) ..., , dem 51, a TpeTuii (MONIOAOW) ....cocoovvieeei.

£ He (HPABUTBCH) ... nogu, KoTopble

OKUTD) oo Ha (COCEOHUW) ........oovvveeve (YINLA) o,

Ecnv a (COABATD) .....oovveee (BECB) v 3K3aMeHbl

(TIETO) s vnvmemammsmmnmmenmansne , (OCEHbB) .c.ovoviiiii, A (MOCTYMNATB) v B

yHUBEpCUTET.

Bonpocsl, (KOTOPBIN) .........coovve oH 3aHumMaeTcs, (KASATBCH) ...oovvvveeeiee,

oueHb (TPYOHbIA) ..., NGBy ) R ———— yXKe yaanocb pelnTb Ux

c (MOMOLWDB) ...cooevieeiieee, KOMMbloTEpa.

Translate into Russian (50 marks, 10 per sentence):

If you arrive on Saturday before half past eight, there will be no one in the building.

Please turn over (page 1 of 2)



d)

He wants the whole family to be here on the eighth of November, because he will be twenty-
one that day.

This year, as usual, there were twelve months and fifty-two weeks, but three hundred and
sixty-six days.

me.

Translate into English (25 marks, 5 per sentence):

Mbl BCE Y4MNUCh NO-HEMHOTY YeMy-HUbyAb 1 Kak-HUbyb.

End of Russian paper (page 2 of z |



Oxford college of preference

Spanish

Time allowed: 30 minutes

UCAS Personal ID Surname & first name(s) Date of birth

1. Choose the correct alternative from the words in brackets:

a) No [SOY/ESTOY] ........ccovvven., para bromas ahora mismo. LIdmame dentro
[DEIEN] ......commmmenmmman dos horas. (4 marks)

b) Antes de ir al museo, vamos a pasar [PARA/POR] ........cccvvve una galeria de arte que
esta [PARA/POR] .........c..ccovvvi.. aqui cerca. (4 marks)

c) Para [MUMI] .........ocoovevve . que si lo haces [DE/CON/EN] ..............c.ooo...... esta manera, te
resultara mucho mas facil. (4 marks)

d) Me parece que los billetes de avion son [DEMASIADO/DEMASIADOS] ........cooooveeee
caros. No creo que [PODEMOS/PODAMOS/PODREMOS] ..o ir. (4 marks)

e) Juanito, [COMPRA/COMPRAS] ..........ccocorvoi... una barra de pan antes de que
[CIERRAN/CIERREN] ...........c...coovov , Ya[ESISEA] ........coocovee. en la panaderia o en
el supermercado de la esquina. (6 marks)

2 In each sentence insert a verb or verbs appropriate to the grammatical context:

Example: Este fin de semana, si [SALIR] .......................... el sol, [IR, nosotros]

.......................... de excursién.

Answer: Este fin de semana, si sale el sol, iremos de excursion.

a) Si[SER,y0] ..., ta, [TENER,yo] ........ooevei mucho mas cuidado con
las olas la proxima vez. (4 marks)

b) Se[PROHIBIR] ..............c..ooo. a los visitantes del zool6gico que [DAR]
.......................... de comer a los animales. (4 marks)

C) La semana pasada no [PODER, (] .......................... llegar a tiempo a la 6pera porque
[QUEDARSE, ta] ... dormido. (4 marks)

d) Por favor, no [VOLVER, V-2 7= T | [ a dejar el paraguas encima de la mesa,
[HACER, usted] .......................... el favor de meterlo en el paragiero. (4 marks)

e) La semana pasada, el empleado le [PEDIR] ..............eevenn a su jefa que le
[AUMENTAR] ........ TS elsueldoyquele [DAR] ..............cvene... mas dias de
vacaciones. (6 marks)

Please turn over (page 1 of 2)



d)

b)

d)

Translate into Spanish:

Had it not been for him we would have arrived on time. (5 marks)

If you don’t have grapefruits don’t worry; any fruit will be fine for making some juice.
(6 marks)

Howevei‘ hard it might be, you should learn all the rules about Spanish accents during your
first year at university. (6 marks)

Translate into English:

Antes de que se aprobara la ley, los votantes tuvieron que poner todos los votos en una unic
urna. (5 marks)

Estos calcetines ya no se pueden arreglar mas; es mejor que los tires de una vez. (6 mark

El ladrén se metio de polizén en el barco y cruzo la frontera antes de que la policia se
percatara de su presencia. (6 marks)

Bajo ningln concepto debe usted entrar en la oficina principal hasta que mencionen su
nombre. (5 marks)

Por si las moscas, llévate un martillo; puede que necesites mas herramientas. (6 marks)

End of Spanish paper (page 2 |



Oxford college of preference

Language Aptitude Test

Time allowed: 30 minutes

UCAS Personal ID Surname & first name(s) Date of birth

| am applying for a course involving (please tick):

[1 Celtic [ Beginner’s Russian L] Beginner’s Italian

The questions are all based on an invented language, called Makatar. Read each group of examples
carefully, paying particular attention to different forms of words, and working out what information
they convey (just as in English there are differences between e.g. caf and cats, or beckon and
beckons and beckoned). Word order in Makatar is different from that of English and is not really fixed:;
it is not a reliable guide to the meanings of sentences. Note also that Makatar has nothing
corresponding to the English the and a(n), so that bandezdem can mean a bandit or the bandit. You
are also advised to work through the questions in the order in which they are given, as the later ones
presuppose some information or vocabulary supplied in earlier examples.

(a)

mendem ker bold ‘A beggar sings a ballad.’

bandezdem sep mend ‘A bandit leaves the beggar.’

josh bozdom mendvumend ‘The boss protects the beggars.’

torok mendvumendem bozd ‘The beggars pay the boss.’

bozd doktom esep ‘The daughter will leave the boss.’
bandezdvubandezdem joshok dokt ‘The bandits protect the daughter.’

bold kerek bandezdem vu astvoldom ‘The bandit and a policeman sing a ballad.’
bandezd astvoldom ojosh ‘The policeman will protect the bandit.’

Give the meaning of:

doktomtormend [4]

esepek bozdvubozdom astvold ... [5]

Translate into Makatar:

The policemen will protect the daughters.

Please turn over (page 1 of 4) *



(b)

bandezdem ontorom klos ine mokest ‘The notorious bandit meets the other girlfriend.’

gadom bozdom otor astvold ' ‘The big boss will pay the policeman.’

gord delsep bandezdem ontorom vu kepem

‘The notorious and dangerous bandit must leave the town.’

doktom moljosh inev bandezdvubandezd ‘The daughter can protect the other bandits.’

astvoldom bandezd ontoro dolroz ‘The policeman must arrest the notorious bandit.’

melkerek ine bold doktom vu inem mokestem

‘The daughter and the other girlfriend can sing another ballad.’

gado bozd odolklos astvoldom ‘The policeman will have to meet the big boss.’

doljoshok astvoldvuastvoldom ezvend ‘The policemen must protect the queen.’

Give the meaning of:

bold ezvendem melker .

Translate into Makatar:

The town will be able to pay the other bosses.

4
[\)
[

Please continue on facing page (page 2 ofi

|



ndezd tefes

klosok astvold vu gado bozd
dom bozdom groz astvold
>kok mendvumendem ezvend
jens astvoldom delfes

ndezd kepe doltotor

<erek mendvumend

ve the meaning of:
roz gord lagensem kepem

Itefesek inev doktvudokt

anslate into Makatar:

e beggar will be able to leave.

‘The bandit escapes.’

‘The policeman and the big boss meet.’
‘The big boss threatens the policeman.’
‘The beggars will pester the queen.’

‘The policeman must escape the situation.’
‘The dangerous bandit must pay.’

‘The beggars sing.’

Please turn over (page 3 of 4)



(d)

mokestem mer loklos gado bozd ‘The girlfriend wants to meet the big boss.’
mendvumendem grozok lolok ezvend ‘The beggars threaten to pester the queen.’
merek logroz doktom vu inevem bandezdvubandezdem mendvumend

‘The daughter and the other bandits want to threaten the beggars.’
astvoldom ochosh loroz bandezd ontoro

‘The policeman will manage to arrest the notorious bandit.’

bandezd omoljosh ezvendem ‘The queen will be able to protect the bandit.’
chosh bandezdem lesep gord gado ‘The bandit manages to leave the big town.’
leteker gord emer ‘The town will want to sing.’

Give the meaning of:

inevem ezvendvuezvendem emerek lefes lagens kepe

............................................................................................................................................. [3]
lotoklos mokest vu dokt merek
............................................................................................................................................. [2]
Translate into Makatar:
The big bosses can manage to escape.
............................................................................................................................................. [4]

End of Language Aptitude Test paper (page 4 of 4)
End of Modern Languages Admissions Tests booklet
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